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cs  �Návod k použití



Vážení zákazníci, 

s tímto novým cestovním aroma difuzérem si můžete  
svou oblíbenou vůni užívat nyní i na cestách.

Cestovní aroma difuzér je malý a praktický, takže jej lze  
uložit do každé tašky. Díky tomu je ideální do kanceláře,  
hotelového pokoje, obytného přívěsu nebo jiných malých 
místností. 

Cestovní aroma difuzér můžete nabíjet přes USB a používat 
nezávisle na síti. 

Věříme, že Vám bude tento výrobek dlouho sloužit k Vaší 
spokojenosti a přejeme Vám s ním hodně zábavy! 

Váš tým Tchibo

	 www.tchibo.cz/navody
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K tomuto návodu

Tento výrobek je vybaven bezpečnostními prvky. Přesto si  
prosím pozorně přečtěte bezpečnostní pokyny a používejte 
tento výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby 
nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám. 

Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. 
Při předávání výrobku s ním současně předejte i tento návod. 

Symboly uvedené v tomto návodu:

 Tento symbol varuje před nebezpečím poranění. 

 �Tento symbol varuje před nebezpečím úrazu elektrickým 
proudem.

Upozornění NEBEZPEČÍ varuje před možným těžkým  
poraněním a ohrožením života.

Upozornění VÝSTRAHA varuje před poraněním a značnými 
věcnými škodami.

Upozornění POZOR varuje před lehkým poraněním nebo  
poškozením.

 Takto jsou označeny doplňující informace.
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Bezpečnostní pokyny 

Účel použití
Tento výrobek slouží ke 
zlepšení vůně v místnosti. 
Není vhodný ke zvlhčování 
místností. 
Výrobek je koncipován pro 
soukromé používání v uza­
vřených prostorách a není 
vhodný ke komerčním ani 
terapeutickým účelům. 
Výrobek se nesmí používat 
jako inhalátor.

VÝSTRAHA před poško-
zením zdraví

•• Než začnete přístroj 
používat, zeptejte se 
svého lékaře, pokud trpíte 
nějakým onemocněním 
dýchacích cest nebo plic. 

•• Pokud byste se během 
používání přístroje necítili 
dobře, začala Vás bolet 
hlava nebo jste měli jiné 
obtíže, přístroj ihned 
vypněte a v místnosti 
vyvětrejte.
•• Přístroj používejte pouze 
s takovými vonnými 
přísadami, které jsou 
rozpustné ve vodě a jsou 
výslovně doporučené 
k používání s přístroji 
tohoto druhu. Jiné látky 
mohou případně obsa­
hovat jedovaté látky nebo 
látky ohrožující zdraví, 
vyvolávat alergické 
reakce nebo představovat 
riziko požáru.
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NEBEZPEČÍ pro děti  
a osoby s omezenou 
schopností ovládání  
přístrojů

•• Tento přístroj smí pou­
žívat děti starší 8 let a 
osoby s omezenými fyzic­
kými, senzorickými nebo 
duševními schopnostmi 
nebo nedostatkem zkuše­
ností a/nebo vědomostí, 
pokud jsou pod dohledem 
nebo pokud jim bylo 
vysvětleno, jak se s pří­
strojem bezpečně mani­
puluje a pokud pochopily, 
jaká jim při používání pří­
stroje hrozí nebezpečí. 
•• Děti nesmí přístroj čistit,  
s výjimkou případu, 
že jsou starší 8 let a 
jsou během čištění pod 
dozorem.  

Přístroj nevyžaduje 
žádnou údržbu. 
•• Přístroj a jeho připojo­
vací kabel se musí od 
zapnutí přístroje až do 
jeho úplného vychladnutí 
nacházet mimo dosah dětí 
mladších 8 let.
•• Obalový materiál se nesmí  
dostat do rukou dětem.  
Mimo jiné hrozí i nebez­
pečí udušení! 
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NEBEZPEČÍ úrazu  
elektrickým proudem

•• Nádržka na vodu se plní 
vodou. Cestovní aroma 
difuzér a USB kabel 
se však nesmí během 
nabíjení dostat do styku 
s vodou, protože jinak 
hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. 
Proto přístroj neumisťujte 
například během nabíjení 
do blízkosti umyvadla ani 
dřezu. 
•• Přístroj plňte pouze 
dodanou pipetou, nikdy 
ne pod vodovodním 
kohoutkem. 
•• �Pokud voda přeteče, oka­
mžitě ji utřete, aby s ní 
nepřišly do styku žádné 
elektrické díly.

•• USB kabel nesmí být zalo­
mený ani přiskřípnutý. 
USB kabel udržujte  
v dostatečné vzdálenosti 
od horkých povrchů  
a ostrých hran.
•• Přístroj neuvádějte do 
provozu, pokud je on 
sám nebo jeho USB kabel 
viditelně poškozený, nebo 
pokud přístroj spadl na 
zem.
•• Nádržku na vodu nikdy 
nepřeplňujte.
•• Přístroj nikdy neuvádějte 
do provozu bez vody.
•• Připojovací zástrčku 
vytáhněte z přístroje, … 
... když bude přístroj úplně 
nabitý, 
... než do něj začnete napl­
ňovat vodu nebo vyprazd­
ňovat nádržku na vodu, 
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… pokud během nabíjení 
dojde k nějaké poruše a  
… než začnete přístroj 
čistit. 
Přitom tahejte vždy za 
připojovací zástrčku, 
nikoli za připojovací 
kabel. 
•• Neprovádějte na výrobku 
žádné změny.  
Případné opravy nechte 
provádět pouze ve speci­
alizované opravně. Neod­
bornými opravami se uži­
vatel vystavuje značným 
rizikům. 
•• Výrobek obsahuje pevně 
vestavěný akumulátor, 
který není možné demon­
tovat nebo vyměnit ani se 
nesmí demontovat nebo 
vyměňovat.

VÝSTRAHA před  
nebezpečím poranění

•• Výrobek se nesmí vha­
zovat do ohně. Hrozí 
nebezpečí výbuchu! 

POZOR na věcné škody
•• Nestavte přístroj na horké 
povrchy.
•• Doporučujeme Vám 
používat destilovanou 
(demineralizovanou / de­
ionizovanou) vodu, abyste 
zabránili tvorbě vápen­
ných usazenin v přístroji. 
Do nádržky na vodu ale 
můžete nalít také čistou, 
čerstvou vodu z vodovodu 
(pitnou vodu).
•• Do přístroje nenalévejte 
vodu s teplotou vyšší  
než 45 °C.  
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•• Nepoužívejte znečištěnou 
vodu. Přístroj se tím může 
poškodit. 
•• Přístroj stavte vždy na 
pevný, rovný podklad 
odolný proti vlhku. 
Zvláště při používání  
s tvrdou vodou / vůněmi 
může docházet ke srážení 
vody/tvorbě usazenin/
usazenin.
•• Nestavte přístroj přímo 
pod police, závěsné 
skříňky ani do přímé blíz­
kosti jiných choulostivých 
předmětů. Výstup mlhy 
nesměrujte na žádné 
předměty. Vodní mlha  
by je mohla poškodit.

•• Zabraňte škodám  
způsobeným vodou:  
Přístroj vždy ihned po 
použití vyprázdněte. 
Nestavte jej na zem, 
ale trochu vyvýšeně. 
Zajistěte, aby se přístroj 
nemohl převrátit nebo 
nemohl být stržen dolů.  
I když je přístroj vypnutý, 
může se uvnitř ještě 
nacházet zbytek vody, 
který může vytéct.
•• Aromatické vůně obsahu­
jící olej (např. eukalyptový 
olej) se nesmí používat, 
protože by mohly 
poškodit přístroj. Použí­
vejte jen vonné přísady 
rozpustné ve vodě.
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•• Používejte výhradně 
dodaný USB kabel. 
•• Přístroj nepřikrývejte, 
např. ručníkem, a nepro­
vozujte jej pod přikrývkou 
nebo polštářem.

• K čištění nepoužívejte 
abrazivní ani leptavé  
prostředky nebo tvrdé 
kartáče apod. 
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Přehled (rozsah dodávky)

připojovací zdířka

kryt a  
vypínač

Max

Min

výstup mlhy

kontrolka

USB zástrčka

Není zobrazeno: pipeta

připojovací kabel 

připojovací zástrčka

plnicí otvor

ukazatel hladiny vody

zátka
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Použití

VÝSTRAHA – nebezpečí poranění 

• Než začnete do přístroje nalévat vodu, vytáhněte připojova-
cí zástrčku z přístroje.

• Používejte výhradně vonné přísady rozpustné ve vodě.

Před použitím

M M Vyjměte výrobek z obalu a odstraňte veškerý obalový  
materiál.

Nabíjení a přímý provoz

PC/Mac
USB

Výrobek můžete připojit  
pomocí dodaného USB  
kabelu do USB portu svého 
počítače, ... 
... abyste mohli nabít  
integrovaný akumulátor 
nebo 
... abyste jej mohli uvést  
přímo do provozu. 
Výrobek můžete také  
připojit pomocí dodaného 
USB kabelu do vhodného  
USB adaptéru (viz Technic-
ké parametry).

�Aby nedošlo k poškození akumulátoru, je při dodání  
nabitý pouze napůl. Přesto však výrobek uveďte do  
provozu aniž byste akumulátor nejdřív úplně nabili.  
Akumulátor nabijte až když bude vybitý.
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Proces nabíjení vybitého akumulátoru trvá přibližně 2-3 hodiny. 
Kontrolka během toho svítí červeně. Jakmile bude akumulátor 
úplně nabitý, kontrolka zhasne. Doba provozu je přibližně  
1 hodina. 

Naplnění vody

1. Než začnete do přístroje nalévat vodu, vytáhněte připojo-
vací zástrčku z přístroje. 

2. 

Max

Min

Nádržku na vodu 
naplňte vodou (čerstvou 
pitnou vodou nebo de
stilovanou/demineralizo-
vanou vodou). Voda by 
měla mít pokojovou tep-
lotu. Do nádržky nenalé-
vejte víc vody než po 
značku MAX. 
 
 
 

3. Přidejte 3-4 kapek vonného oleje rozpustného ve vodě. 

Když do nádržky na vodu přidáte vonný olej, může se 
během používání kolem přístroje vytvořit sražená voda. 

Vonné oleje rozpustné ve vodě můžete koupit v obchodě. 
Dodržujte pokyny výrobce.

4. Plnicí otvor opět zavřete zátkou. 

5. Přístroj stavte vždy na pevný, rovný podklad odolný proti 
vlhku. 
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M M Když budete chtít přístroj provozovat přímo, připojte jej 
přes dodaný USB kabel do počítače nebo přes USB kabel  
a vhodný adaptér do síťové zásuvky. 

Zapnutí/vypnutí

NEBEZPEČÍ pro Vaše zdraví 

Pokud byste se během používání přístroje necítili dobře,  
začala Vás bolet hlava nebo jste měli jiné obtíže, přístroj 
ihned vypněte a v místnosti vyvětrejte.

M M K zapnutí přístroje 
roztáhněte obě dvě  
poloviny krytu od sebe. 
 
Z výstupního otvoru  
začne vystupovat jemná 
mlha. Kontrolka svítí  
zeleně. 
 

Přístroj se automaticky vypne, jakmile bude nádržka  
na vodu prázdná.

M M K vypnutí přístroje posuňte obě dvě poloviny krytu opět  
k sobě.

Kontrolka zhasne. 
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Čištění

NEBEZPEČÍ ohrožení života elektrickým proudem

 
Nádržka na vodu se plní vodou. Cestovní aroma difuzér a USB 
kabel se však nesmí během nabíjení dostat do styku s vodou, 
protože jinak hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

1. Pokud se připojovací zástrčka ještě nachází v připojovací 
zdířce, tak ji z ní vytáhněte a pokud jsou obě dvě poloviny 
krytu ještě otevřené, tak je posuňte směrem k sobě. 

2. Vytáhněte z plnicího otvoru zátku.

3. Vylijte případně zbývající vodu a nádržku na vodu vyplách-
něte čerstvou vodou. 

4. Přístroj případně očistěte mírně navlhčeným hadříkem  
a utřete měkkou, savou utěrkou. 

M M Když přístroj nebudete používat, uložte jej na suché  
a chladné místo. 
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Technické parametry

Model: 						      386 689

Akumulátor: 	  				    1x lithium-iontový akumulátor 
(testovaný podle UN 38.3)	  �3,7 V   400 mAh 

jmenovitá energie: 1,48 Wh 	
(není možné vyměnit)

Doba nabíjení:				    cca 2-3 hodin

Doba provozu:				    cca 1 hodin

USB port:						      5 V  1 mA 
								        (symbol  označuje stejnoproud) 

Žárovka:		   				    LED

Okolní teplota: 				    +10 až +40 °C

Made exclusively for:	

Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.cz

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo  
technických a vzhledových změn. 
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Likvidace

Výrobek, jeho obal a vložený akumulátor jsou vyrobeny  
z cenných recyklovatelných materiálů. Recyklace snižuje 
množství odpadu a chrání životní prostředí.

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností  
ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů. 

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí  
vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat  
odděleně od domovního odpadu. Informace o sběr-

ných místech, na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, 
získáte u obecní nebo městské správy. 

Baterie a akumulátory nepatří do domovního  
odpadu! 
Vybité baterie a akumulátory jste ze zákona povinni 

odevzdávat ve sběrně určené obecní nebo městskou správou 
nebo ve specializované prodejně, ve které se prodávají baterie. 

Pozor! Tento přístroj obsahuje akumulátor, který je z bezpeč-
nostních důvodů pevně namontovaný ve výrobku a není jej 
možné vyjmout, aniž byste zničili plášť výrobku.  
Neodborná demontáž představuje bezpečnostní riziko.  
Proto přístroj odevzdejte neotevřený na sběrném místě,  
které odborně zlikviduje přístroj i akumulátor. 

Číslo výrobku: 386 689


